FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #5 1.387" (35.2MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #5 1.387" (35.2MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK

Product no.: 749001423

Mfr. No.: 30050

Color: Black

End Fit: Objective

Optic Model: -

Size: 1.387

Delivery weight: 0.032kg

UPC: 051525300502
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fiir die FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS von Butler Creek entschieden hast. Diese
Objektivabdeckungen sind so konzipiert, dass sie die Linsen deines Zielfernrohrs wahrend taktischer Einsatze und
Jagdsituationen vor Beschadigungen schiitzen. Dieses Handbuch enthalt wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle immer sicher, dass die Objektivabdeckungen sicher an deinem Zielfernrohr befestigt sind, wenn sie
nicht verwendet werden.

* Uberpriife die Objektivabdeckungen regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

® Halte die Objektivabdeckungen aufRerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliches Verschlucken

oder Missbrauch zu verhindern.
®* Verwende die Objektivabdeckungen nicht fir andere Zwecke als den Schutz der Linsen deines Zielfernrohrs.
® Bei Fehlfunktionen oder Schaden verwende das Produkt nicht weiter und suche Unterstiitzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Sei vorsichtig, wenn du die Objektivabdeckungen 6ffnest. Achte darauf, dass deine Finger nicht im
Mechanismus eingeklemmt werden.
®* Vermeide es, die Objektivabdeckungen extremen Temperaturen auszusetzen, da dies ihre Funktionalitat

beeintrachtigen kann.

® Versuche nicht, die Objektivabdeckungen zu modifizieren oder zu reparieren. Dies kann ihre Sicherheit und
Wirksamkeit beeintrachtigen.

® Wenn die Objektivabdeckungen schmutzig werden, reinige sie vorsichtig mit einem weichen, fusselfreien
Tuch. Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien.

® Nutze die Objektivabdeckungen gemanR den Spezifikationen des Herstellers, um eine optimale Leistung zu
gewabhrleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Messen deines Zielfernrohrs:

® Miss den Durchmesser des Okulars oder des Objektivs deines Zielfernrohrs, um die richtige GroR3e der
Objektivabdeckung zu bestimmen.
® Siehe die bereitgestellte Tabelle zur Auswahl der passenden Abdeckung.

2. Installieren der Objektivabdeckungen:

® Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder Objektiv deines Zielfernrohrs aus.
® Driicke die Objektivabdeckung vorsichtig an ihren Platz, bis sie sicher sitzt.
® Stelle sicher, dass die Abdeckung richtig sitzt und die Sicht nicht behindert.

3. Verwendung der Objektivabdeckungen:

® Um die Objektivabdeckung zu 6ffnen, Ube sanften Fingerdruck auf den vorgesehenen Bereich aus.

® Die Abdeckung springt auf und zur Seite, sodass eine einfache Sicht moglich ist.

® SchlieRe nach der Nutzung die Objektivabdeckung sicher, um die Linse vor Staub und Feuchtigkeit zu
schitzen.

4. Lagerung:

® |[agere die Objektivabdeckungen, wenn sie nicht verwendet werden, an einem kihlen, trockenen Ort,
fern von direkter Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Objektivabdeckungen gemaf den lokalen Vorschriften fiir Kunststoffabfélle.
® Entsorge die Objektivabdeckungen nicht im regularen Haushaltsmull, wenn sie gefahrliche Materialien

enthalten.
® Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Umgebung verfligbar sind.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstiitzung siehe die Produktverpackung fiir Kontaktinformationen. Es ist
wichtig, sich an einen autorisierten Vertreter zu wenden, um Unterstiitzung zu erhalten.

Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Nutze deine FLIPOPEN OBJECTIVE
LENS COVERS verantwortungsbewusst und sicher!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS by Butler Creek. These lens covers are
designed to protect your scope's lenses from damage during tactical and hunting situations. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Always ensure that the lens covers are securely attached to your scope when not in use.
Inspect the lens covers regularly for any signs of wear or damage.

Keep lens covers out of reach of children to prevent accidental ingestion or misuse.

Do not use the lens covers for purposes other than protecting your scope's lenses.

In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

® Be cautious when flipping the lens covers open. Ensure that your fingers are clear of the mechanism to avoid
pinching.

® Avoid exposing the lens covers to extreme temperatures, which may affect their functionality.

® Do not attempt to modify or repair the lens covers. This may compromise their safety and effectiveness.

® |[f the lens covers become dirty, clean them gently with a soft, lintfree cloth. Avoid using harsh chemicals or
abrasive materials.

® Use the lens covers in accordance with the manufacturer's specifications to ensure optimal performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Measuring Your Scope:

® Measure the diameter of your scope's eyepiece or objective to determine the correct lens cover size.
® Refer to the provided chart for guidance on selecting the appropriate cover.

2. Installing the Lens Covers:
® Align the lens cover with the eyepiece or objective of your scope.

® Gently press the lens cover into place until it is secure.
® Ensure the cover is properly fitted and does not obstruct the view.

3. Using the Lens Covers:
® To open the lens cover, apply gentle finger pressure to the designated area.

® The cover will spring up and out of the way, allowing for easy viewing.
® After use, close the lens cover securely to protect the lens from dust and moisture.

4. Storage:

® When not in use, store the lens covers in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions

® Dispose of the lens covers in accordance with local regulations for plastic waste.
® Do not dispose of lens covers in regular household waste if they contain any hazardous materials.
® Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the product packaging for contact information. It
is important to reach out to an authorized representative for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
responsibly and safely!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS TAPAS DE
LENTES FLIPOPEN

Introduccion

Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES FLIPOPEN de Butler Creek. Estas cubiertas estan disefiadas para
proteger las lentes de tu visor de dafios durante situaciones tacticas y de caza. Esta guia proporciona instrucciones
y pautas de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre asegurate de que las tapas de lentes estén bien sujetas a tu visor cuando no estén en uso.
Inspecciona las tapas de lentes regularmente en busca de signos de desgaste o dafios.

Mantén las tapas de lentes fuera del alcance de los nifios para evitar ingestién accidental o mal uso.
No utilices las tapas de lentes para otros fines que no sean proteger las lentes de tu visor.

En caso de cualquier mal funcionamiento o dafio, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Ten cuidado al abrir las tapas de lentes. Asegurate de que tus dedos estén alejados del mecanismo para
evitar pellizcos.

Evita exponer las tapas de lentes a temperaturas extremas, lo que puede afectar su funcionalidad.

No intentes modificar o reparar las tapas de lentes. Esto puede comprometer su seguridad y efectividad.

® Silas tapas de lentes se ensucian, limpialas suavemente con un pafio suave y sin pelusa. Evita usar

productos quimicos agresivos o materiales abrasivos.
Utiliza las tapas de lentes de acuerdo con las especificaciones del fabricante para asegurar un rendimiento
Optimo.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1.

2.

3.

Medir tu Visor:

* Mide el diametro de la ocular o el objetivo de tu visor para determinar el tamafio correcto de la tapa.
® Consulta la tabla proporcionada para orientacion sobre la seleccion de la tapa adecuada.

Instalar las Tapas de Lentes:

® Alinea la tapa de lentes con la ocular o el objetivo de tu visor.
® Presiona suavemente la tapa de lentes en su lugar hasta que esté segura.
® AsegUrate de que la tapa esté bien ajustada y no obstruya la vista.

Usar las Tapas de Lentes:

® Para abrir la tapa de lentes, aplica una ligera presién con el dedo en el area designada.

® |atapa se abrird y se apartara, permitiendo una facil visualizacion.

® Después de usarla, cierra la tapa de lentes de manera segura para proteger la lente del polvo y la
humedad.

4. Almacenamiento:

® Cuando no estén en uso, guarda las tapas de lentes en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar
directa.

Instrucciones de Eliminacién

Desecha las tapas de lentes de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plasticos.
No deseches las tapas de lentes en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.

® Considera opciones de reciclaje si estan disponibles en tu area.



Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta el empaque del producto
para obtener informacion de contacto. Es importante comunicarte con un representante autorizado para obtener

asistencia.

Gracias por tu atencidn a estas instrucciones de seguridad. jDisfruta usando tus TAPAS DE LENTES FLIPOPEN de
manera responsable y segura!



INSTRUCTIONS DE SECURITE DES CAPUCHONS
D'OBJECTIF FLIPOPEN

Introduction

Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN de Butler Creek. Ces capuchons sont congus pour
protéger les lentilles de votre lunette des dommages lors de situations tactiques et de chasse. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité et directives pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous toujours que les capuchons d'objectif sont solidement fixés a votre lunette lorsqu'ils ne sont pas
utilisés.
Inspectez régulierement les capuchons d'objectif pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

® Gardez les capuchons d'objectif hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'ingestion ou de mauvaise

utilisation.
Ne pas utiliser les capuchons d'objectif & d'autres fins que la protection des lentilles de votre lunette.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement I'utilisation et demandez de Il'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Soyez prudent lorsque vous ouvrez les capuchons d'objectif. Assurezvous que vos doigts sont éloignés du
mécanisme pour éviter de vous pincer.

Evitez d'exposer les capuchons d'objectif & des températures extrémes, ce qui pourrait affecter leur
fonctionnalité.

Ne tentez pas de modifier ou de réparer les capuchons d'objectif. Cela pourrait compromettre leur sécurité et
leur efficacité.

Si les capuchons d'objectif deviennent sales, nettoyezles délicatement avec un chiffon doux et non pelucheux.
Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs.

Utilisez les capuchons d'objectif conformément aux spécifications du fabricant pour garantir des performances
optimales.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Mesurer Votre Lunette :
®* Mesurez le diamétre de I'oculaire ou de l'objectif de votre lunette pour déterminer la taille correcte du
capuchon.
® Consultez le tableau fourni pour obtenir des conseils sur le choix du capuchon approprié.
2. Installation des Capuchons d'Objectif :
® Alignez le capuchon d'objectif avec I'oculaire ou I'objectif de votre lunette.
* Appuyez doucement sur le capuchon d'objectif en place jusqu'a ce qu'il soit sécurisé.
® Assurezvous que le capuchon est bien ajusté et ne bloque pas la vue.
3. Utilisation des Capuchons d'Objectif :
® Pour ouvrir le capuchon d'objectif, appliquez une pression douce avec le doigt sur la zone désignée.
® | e capuchon se relevera et se mettra hors du chemin, permettant une visualisation facile.
® Aprées utilisation, fermez le capuchon d'objectif en toute sécurité pour protéger la lentille de la poussiére
et de I'humidité.
4. Stockage :

® | orsque vous ne les utilisez pas, rangez les capuchons d'objectif dans un endroit frais et sec, a I'abri de
la lumiére directe du soleil.

Instructions de Disposition



® Disposez des capuchons d'objectif conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.

® Ne jetez pas les capuchons d'objectif dans les déchets ménagers ordinaires s'ils contiennent des matériaux
dangereux.

® Envisagez les options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer a I'emballage du produit pour
obtenir des informations de contact. Il est important de contacter un représentant autorisé pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Profitez de I'utilisation de vos CAPUCHONS D'OBJECTIF
FLIPOPEN de maniére responsable et sécurisée !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE COPERTURE
PER OBIETTIVO FLIPOPEN

Introduzione

Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIETTIVO FLIPOPEN di Butler Creek. Queste coperture sono
progettate per proteggere le lenti del tuo cannocchiale da danni durante situazioni tattiche e di caccia. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida importanti per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza

Assicurati sempre che le coperture siano saldamente attaccate al tuo cannocchiale quando non sono in uso.
Ispeziona regolarmente le coperture per eventuali segni di usura o danni.

Tieni le coperture fuori dalla portata dei bambini per prevenire ingestione accidentale o uso improprio.

Non utilizzare le coperture per scopi diversi dalla protezione delle lenti del tuo cannocchiale.

In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente I'uso e cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante I'Uso

Fai attenzione quando apri le coperture. Assicurati che le tue dita siano lontane dal meccanismo per evitare
pizzicamenti.

Evita di esporre le coperture a temperature estreme, che potrebbero influire sulla loro funzionalita.

Non tentare di modificare o riparare le coperture. Questo potrebbe compromettere la loro sicurezza ed
efficacia.

Se le coperture diventano sporche, puliscile delicatamente con un panno morbido e privo di lanugine. Evita di
utilizzare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi.

Utilizza le coperture in conformita con le specifiche del produttore per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1.

Misurare il tuo Cannocchiale:

® Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale per determinare la dimensione

corretta della copertura.
® Fai riferimento al grafico fornito per indicazioni sulla selezione della copertura appropriata.

2. Installare le Coperture:

® Allinea la copertura con l'oculare o l'obiettivo del tuo cannocchiale.
®* Premi delicatamente la copertura in posizione fino a che non sia sicura.
® Assicurati che la copertura sia correttamente adattata e non ostacoli la visuale.

3. Utilizzare le Coperture:

® Per aprire la copertura, applica una leggera pressione con il dito nell'area designata.
® |a copertura si sollevera e si allontanera, consentendo una visualizzazione facile.
® Dopo l'uso, chiudi la copertura saldamente per proteggere la lente da polvere e umidita.

4. Conservazione:

® Quando non sono in uso, conserva le coperture in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta
del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci le coperture in conformita con le normative locali sui rifiuti di plastica.
® Non smaltire le coperture nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
® Considera opzioni di riciclo se disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento
allimballaggio del prodotto per le informazioni di contatto. E importante contattare un rappresentante autorizzato per

assistenza.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi I'uso delle tue COPERTURE PER OBIETTIVO
FLIPOPEN in modo responsabile e sicuro!



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA OSLON
OBIEKTYWOW FLIPOPEN

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor oston obiektywow FLIPOPEN od Butler Creek. Te ostony sg zaprojektowane w celu ochrony
soczewek lunety przed uszkodzeniami podczas sytuacji taktycznych i polowan. Niniejszy przewodnik zawiera wazne
instrukcje bezpieczenstwa i wytyczne, ktére zapewnig bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

® Zawsze upewnij sie, ze ostony soczewek sg pewnie zamocowane do lunety, gdy nie sa uzywane.

® Regularnie sprawdzaj ostony soczewek pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

®* Trzymaj ostony soczewek z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu lub niewtasciwemu
uzytkowaniu.

® Nie uzywaj oston soczewek do celéw innych niz ochrona soczewek lunety.

® W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestan uzywania i skonsultuj sie z
pomoca.

Szczegoblne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Badz ostrozny przy otwieraniu oston soczewek. Upewnij sie, ze palce sg z dala od mechanizmu, aby unikngé
przyciecia.

® Unikaj narazania oston soczewek na ekstremalne temperatury, ktére moga wptynaé na ich funkcjonalnosg.

® Nie probuj modyfikowac ani naprawia¢ oston soczewek. Moze to zagrozi¢ ich bezpieczenstwu i skutecznosci.

* Jesli ostony soczewek sie zabrudza, delikatnie wyczysc je miekka, bezwldknistg szmatka. Unikaj uzywania
silnych chemikaliéw lub materiatéw Sciernych.

® Uzywaj oston soczewek zgodnie ze specyfikacjami producenta, aby zapewni¢ optymalng wydajnosé.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Pomiar lunety:

® Zmierz $rednice okularu lub obiektywu lunety, aby okresli¢ odpowiedni rozmiar ostony.
® (Qdnies sie do dostarczonej tabeli, aby uzyskaé wskazéwki dotyczace wyboru odpowiedniej ostony.

2. Instalacja oston soczewek:

®* Wyréwnaj ostone soczewki z okularami lub obiektywem lunety.
® Delikatnie nacisnij ostone soczewki na miejsce, az bedzie pewnie zamocowana.
® Upewnij sie, ze ostona jest prawidtowo dopasowana i nie zastania widoku.

3. Uzywanie oston soczewek:

® Aby otworzy¢ ostone soczewki, zastosuj delikatny nacisk palca w wyznaczonym miejscu.
® QOslona uniesie sie i odstoni widok, co umozliwi tatwe korzystanie.
® Po uzyciu zamknij ostone soczewki pewnie, aby chroni¢ soczewke przed kurzem i wilgocia.

4. Przechowywanie:

® Gdy nie sg uzywane, przechowuj ostony soczewek w chtodnym, suchym miejscu z dala od
bezposredniego Swiatta stonecznego.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj ostony soczewek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw plastikowych.

® Nie wyrzucaj oston soczewek do zwyktych odpadéw domowych, jesli zawierajg jakiekolwiek materiaty
niebezpieczne.

® Rozwaz opcje recyklingu, jesli sg dostepne w Twoim rejonie.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub wsparcia produktu, prosze odnies¢ sie do
opakowania produktu, aby uzyska¢ informacje kontaktowe. Wazne jest, aby skontaktowac sie z autoryzowanym
przedstawicielem w celu uzyskania pomocy.

Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na te instrukcje bezpieczenstwa. Ciesz sie odpowiedzialnym i bezpiecznym
uzytkowaniem oston obiektywow FLIPOPEN!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, ettéa valitsit FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteet Butler Creekilta. Nama linssinsuojat on
suunniteltu suojaamaan téahtaimesi linsseja vaurioilta taktisten ja metsastystilanteiden aikana. TAma opas tarjoaa
tarkeité turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista aina, etté linssinsuojat ovat tukevasti kiinnitettyina tahtaimeesi, kun niité ei kayteta.

Tarkista linssinsuojat séénndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.

Pida linssinsuojat lasten ulottumattomissa estaaksesi vahingossa tapahtuvan nielemisen tai vaarinkayton.
Ala kayta linssinsuojia muuhun kuin tahtaimesi linsseja suojaamiseen.

Jos tuote vaurioituu tai siind ilmenee toimintahdirid, lopeta kayttod valittémasti ja pyydéa apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® QOle varovainen, kun avaat linssinsuojia. Varmista, ettéd sormesi ovat kaukana mekanismista, jotta valtat
puristumisen.

® Valta altistamasta linssinsuojia aarimmaisille [ampdtiloille, jotka saattavat vaikuttaa niiden toimintaan.

* Ala yrita muokata tai korjata linssinsuojia. Tama voi vaarantaa niiden turvallisuuden ja tehokkuuden.

® Jos linssinsuojat likaantuvat, puhdista ne varovasti pehmealld, nukkaamattomalla liinalla. Valta voimakkaita
kemikaaleja tai hankaavia materiaaleja.

® Kayta linssinsuojia valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tahtaimen mittaaminen:

® Mittaa tdhtdimesi okulaarin tai objektiivin halkaisija maarittddksesi oikean linssinsuojan koon.
® Viittaa mukana olevaan taulukkoon ohjeiden saamiseksi oikean suojan valitsemiseksi.

2. Linssinsuojien asentaminen:
® Kohdista linssisuoja téhtaimen okulaarin tai objektiivin kanssa.
® Paina linssisuoja varovasti paikalleen, kunnes se on turvallisesti kiinnitetty.
® Varmista, ettd suoja on oikein asennettu eiké esta nakyvyytta.
3. Linssinsuojien kaytto:
® Avataksesi linssisuojan, kayta hellaa sormipainetta merkitylle alueelle.
® Suoja housee Yl8s ja pois tieltd, jolloin voit katsella helposti.
® Kaytdn jalkeen sulje linssisuoja tiiviisti suojataksesi linssia polylta ja kosteudelta.

4. Sailytys:

® Kun linssinsuojia ei kayteta, sailyta ne viiledssa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Havitysohjeet

® Havita linssinsuojat paikallisten muovijatteitd koskevien sééntdjen mukaisesti.
* Al4 havita linssinsuojia tavallisessa kotitalousjatteessa, jos ne sisaltavit vaarallisia materiaaleja.
® Harkitse kierratysmahdollisuuksia, jos niitéd on saatavilla alueellasi.

Lisatietoja ja tuki



Mikali sinulla on kysymyksié turvallisuudesta tai tuotetuesta, tarkista tuotepakkauksesta yhteystiedot. On tarke&é
ottaa yhteyttd valtuutettuun edustajaan saadaksesi apua.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Nautitaan FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
tuotteista vastuullisesti ja turvallisesti!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SAKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion

Tack for att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS fran Butler Creek. Dessa linsskydd &r designade for att
skydda dina kikars linser fran skador under taktiska och jaktrelaterade situationer. Denna guide innehaller viktiga
sékerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sékerstélla séker och effektiv anvandning av produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Se alltid till att linsskydden ar ordentligt fasta pa din kikare nar de inte anvands.
Inspektera linsskydden regelbundet for tecken pé slitage eller skador.

Hall linsskydden utom rackhall for barn for att forhindra oavsiktlig fortaring eller missbruk.
Anvand inte linsskydden foér andra andamal an att skydda dina kikars linser.

Vid eventuell funktionsfel eller skada, sluta anvanda produkten omedelbart och sk hjalp.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

® Var forsiktig nar du 6ppnar linsskydden. Se till att dina fingrar ar borta frAn mekanismen for att undvika
klamning.

® Undvik att utsatta linsskydden for extrema temperaturer, vilket kan paverka deras funktionalitet.

® Forsok inte att modifiera eller reparera linsskydden. Detta kan aventyra deras sékerhet och effektivitet.

® Om linsskydden blir smutsiga, rengdr dem forsiktigt med en mjuk, luddfri trasa. Undvik att anvanda starka
kemikalier eller slipande material.

® Anvand linsskydden i enlighet med tillverkarens specifikationer for att sékerstélla optimal prestanda.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Mata din kikare:

* Mat diametern pa din kikars 6gonlins eller objektiv for att bestamma ratt storlek pa linsskyddet.
® Konsultera det medféljande diagrammet for vagledning om val av ratt skydd.

2. Installera linsskydden:
® Justera linsskyddet med Ggonlinsen eller objektivet pa din kikare.

* Tryck forsiktigt linsskyddet pa plats tills det sitter sékert.
® Kontrollera att skyddet ar korrekt monterat och inte blockerar sikten.

3. Anvénda linsskydden:
® For att 6ppna linsskyddet, applicera latt fingertryck pa det angivna omradet.

® Skyddet kommer att fijadras upp och ur vagen, vilket méjliggor enkel visning.
® Efter anvandning, stang linsskyddet ordentligt for att skydda linsen frdn damm och fukt.

4. Férvaring:
* Nar de inte anvands, forvara linsskydden pa en sval, torr plats borta fran direkt solljus.

Avfallsinstruktioner

® Kasta linsskydden i enlighet med lokala regler for plastavfall.
® Kasta inte linsskydden i vanligt hushallsavfall om de innehaller ndgra farliga material.
* QOvervéag atervinningsalternativ om de finns tillgangliga i ditt omrade.

Kontaktinformation for vidare support



For fragor angdende sakerhet eller produktstdd, vanligen se produktforpackningen for kontaktinformation. Det &r
viktigt att kontakta en auktoriserad representant for hjalp.

Tack for din uppmarksamhet pa dessa sakerhetsinstruktioner. Njut av att anvanda dina FLIPOPEN OBJECTIVE
LENS COVERS pa ett ansvarsfullt och sakert satt!



BEZPECNOSTNI INSTRUKCE PRO KRYTY
OBJEVOVEHO SKLA FLIPOPEN

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali kryty objektivii FLIPOPEN od spolecnosti Butler Creek. Tyto kryty jsou navrzeny tak, aby
chranily ¢ocky vaseho puskohledu pred poskozenim bé&hem taktickych a loveckych situaci. Tento priivodce poskytuje
dilezité bezpecénostni instrukce a pokyny, které zajisti bezpecné a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

VZdy se ujistéte, Ze jsou kryty objektivii bezpecné pripevnény k vasemu puskohledu, kdyz se nepouzivaji.
Pravidelné kontrolujte kryty objektivil na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Uchovaveijte kryty objektivl mimo dosah déti, aby se predeslo nadhodnému poziti nebo zneuziti.
Nepouzivejte kryty objektiv( k jinym Gcellim, nez je ochrana ¢ocek vaseho puskohledu.

V pripadé jakéhokoli selhani nebo poSkozeni okamzité prestarite pouzivat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

* Budte opatrni pfi otevirani krytd objektivi. Ujistéte se, Ze vaSe prsty jsou mimo mechanismus, abyste se
vyhnuli pfiskfipnuti.

* Vyhnéte se vystaveni krytd objektivli extrémnim teplotam, které mohou ovlivnit jejich funkénost.

* Nepokousejte se upravovat nebo opravovat kryty objektivii. To mlze ohrozit jejich bezpeénost a Géinnost.

® Pokud se kryty objektiv(l znegisti, jemné je vyGistéte mékkym, bezprasnym hadfikem. Vyhnéte se pouZivani
agresivnich chemikalii nebo abrazivnich materiald.

* Pouzivejte kryty objektivi v souladu se specifikacemi vyrobce, abyste zajistili optimalni vykon.

P4 Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Méfeni vaseho puskohledu:

® Zmeéfte prdmér okularu nebo objektivu vaseho puskohledu, abyste uréili spravnou velikost krytu.
® (Odkazujte na poskytnutou tabulku pro vybér vhodného krytu.

2. Instalace krytti objektivu:
® Zarovnejte kryt objektivu s okularem nebo objektivem vaseho puskohledu.

* Jemné zatlacte kryt objektivu na misto, dokud neni bezpecné upevnén.
® Ujistéte se, Ze je kryt spravné nasazen a neomezuje vyhled.

3. Pouzivani krytti objektivu:
® Chceteli otevrit kryt objektivu, aplikujte jemny tlak prstu na uréenou oblast.

® Kryt se otevie a odkloni, coz umozni snadné vidéni.
® Po pouziti kryt dikladné& zaviete, abyste chranili Cocku pred prachem a vihkosti.

4. Skladovani:
® Kdyz se kryty nepouZzivaji, uchovavejte je na chladném, suchém misté mimo pfimé slunecni svétlo.
Pokyny pro likvidaci
® Likvidujte kryty objektivdl v souladu s mistnimi pfedpisy pro plastovy odpad.

* Nevyhazujte kryty objektiv(i do béZného domaciho odpadu, pokud obsahuji nebezpeéné materialy.
® Zvazte moznosti recyklace, pokud jsou k dispozici ve vaSi oblasti.

Kontakt pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti nebo podpory produktu se prosim obratte na informace uvedené na obalu
produktu. Je dllezité kontaktovat autorizovaného zastupce pro pomoc.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecénostnim instrukcim. UZijte si pouzivani vasich krytd objektivil FLIPOPEN
odpovédné a bezpecné!



